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et vous rappelle les lectures du 
            VOYAGE EN ORIENT 
 
par Delphine André, avec les figures 
acrobatiques de Raphaëlle Gayon,  
le 4 novembre 2018, sur les hauteurs de 
la cité d’art, Quintin (22800, Côtes 
d’Armor) : 

	
	
	
	
	
Lecture orientale à la Maison Mère  
de Camille AUBAUDE 
et à la galerie Daniel Templon : 
http://www.pandesmuses.fr/2017/9/
concours-ode.html 

 
 
 

Ode à Gaïa pour 2018 
 

 
Colombe qui porte le Nom, 
sais-tu que je suis faite pour me brûler les ailes 
comme le Papillon amoureux de la Flamme ? 
 
Je suis bien hors de mon pays 
en des Maisons aux langues étrangères 
dont j’entends bruire les Délices ! 
 

"\-=- I



Reine de Paix, tu es Celle qui est. 
Il y a encore une Mission extrême, 
lavée des douceurs du fatras catholique 
sous l’écorce pleine de vers de notre basse époque 
aux émotions cruelles, aux attentes inchangées  
qui se veulent éblouies mais ne sont que prisons 
dans le cliquetis d’un ersatz de bonheur  
ruine, usure, fatigue. 
 
Ah ! la Terre m’étreint. 
Elle ne dit rien, elle danse. 
Terre de Genèse ! 
Elle naît dans la volupté du désir 
bruissant d’oiseaux et de graines telluriques : 
Quinoa          Quiwicha 
et de fruits : 
Granada       Passion 
 
L’Éden est ce monde, pas l’autre.  
 
Tu le dis, ô Mon Ange  
au Visage radieux, si plaisant qu’il faut le croire ! 
Parée de Boucliers d’Or 
lorsque volètent des Papillons renouvelés, 
Tu l’enfouis en mon Âme  
pour nous éveiller en Grâce et en Beauté. 
 
Je t’aime et goûte tes caresses 
d’Amour sacré.  

 
 
 
 
 

D’autres informations et poèmes  
sur nos sites internet :  
 
 http://www.lamaisondespages.com 
 http://www.camilleaubaude.com 
	http://camilleaubaude.wordpress.com 
 
et dans les agendas : 
 
https://www.printempsdespoetes.com/
index.php?url=agenda 
http://www.pandesmuses.fr/2016/10/5
7fb89ec-a727.html 

 
              



 
Avec la traduction de Ketty Salem, traductrice des Poèmes d’Amboise,   
pour augurer la réussite de la reconstruction d’Alep et de la Syrie : 

 
 

 كولومب اسم على مُ سمىّ 1،
 أتعرفین أنني خُلقتُ لأحرق جناحيَّ 
 شأن الفراشة عاشقة اللھب؟

 
 حقاً إنني خارج بلدي

لغات أجنبیة ذات في منازل  
 یتناھى إليَّ منھا حفیف الملذات!

 
أنتِ.ملكة السلام، ھكذا   

زال ھناك رسالة قصوى،تلا   
 ھي غسل عذوبة الخلیط الكاثولیكي

 تحت القشرة المفعمة بدیدان عصرنا المنحط
 ذي الانفعالات الوحشیة، والانتظارات التي لا تتبدل
 وترید أن تكون منبھرة لكنھا لیست سوى سجونٍ 

 في قعقعة تستعیض عن السعادة
ً حطام ً ، تلفا ً ، تعبا .ا  

 
ض.آه! تضمني الأر  

 لا تنبس ببنت شفة، إنھا ترقص.
 أرض الخلیقة والتكوین!
 ترى النور في لذة الرغبة
 تعج بالطیور وبحبات أرضیة

 من جبال الأند
"ومن فواكھ: "حبات العشق  

 
العالم الآخر. تفجنة عدن ھي ھذا العالم، ولیس  

 
 تقولینھ، یا ملاكي

ذا الوجھ المشرق، والبالغ الظرافة لذا یجب تصدیقھ!یا   
 لقد تزینتِ بدروع من ذھب
 حین ترفرف فراشات تتجددُ 
 تدسین وجھك في روحي

 لنستیقظ في الحسن والجمال.
 

كأحبك وأتذوق لمسات  
المقدس.من الحب   
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